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บทคัดย่อ

	 บทความนี้ทำ�ความเข้าใจการเกิดขึ้นของคนสองสัญชาติในพื้นท่ีจังหวัดระนอง สถานะของกลุ่มคน

เหล่านี้ท่ามกลางรัฐและสังคมท้องถิ่น ตลอดจนยุทธวิธีที่พวกเขาใช้ชีวิตในถิ่นที่สองฝั่งชายแดน การศึกษาพบ

ว่า คนสองสัญชาติหรือที่นิยมเรียกกันในท้องถิ่นว่า ‘คนสองน้ํา’ เป็นประดิษฐกรรมที่เพิ่งจะเกิดขึ้นในช่วง

ทศวรรษ 2500 อันเนื่องจากการดำ�เนินนโยบายชาตินิยมและการควบคุมพลเมืองอย่างเข้มข้นของรัฐไทยที่ขัด

แย้งสวนทางกับวิถีชีวิตของผู้คนในพื้นที่ชายแดนซึ่งมีลักษณะสัมพันธ์กับหลากหลายถิ่นที่ข้ามรัฐชาติ นำ�มาซึ่ง

การถือ 2 สัญชาติของคนท้องถิ่นบางส่วนเพื่อให้สามารถดำ�รงชีวิตได้อย่างยืดหยุ่นทั้งในฝั่งไทยและฝั่งพม่า 

ปรากฏการณ์การข้ามถิ่นที่ (translocal practice) ของผู้คนเหล่านี้ชี้ให้เห็นการผลิตซํ้าวิถีชีวิตในแบบสองถิ่น

ที ่(bi-local) การเชือ่มตอ่ความเปน็บา้นและความผกูพนัต่อทอ้งถิน่สองแหง่ ควบคูไ่ปกบัการถกูตัง้คำ�ถามเรือ่ง

สำ�นึกภักดี ในทางกลับกัน ปฏิบัติการของพวกเขายังก่อให้เกิดกิจกรรมทางเศรษฐกิจในลักษณะข้ามล้ําความ

แตกต่างระหว่างเมืองและรัฐชาติหรือท่ีเรียกว่า ‘สภาวะเหนือถิ่นท่ี’ (supralocal) ทว่าการที่รัฐไทยปฏิเสธ

สถานะของกลุ่มคนเหล่านี้กลับเป็นเงื่อนไขสำ�คัญท่ีนำ�ไปสู่ความไม่มั่นคงของรัฐเอง เช่นเดียวกับการดำ�เนิน

นโยบายโดยละเลยความละเอียดอ่อนทางสังคมวัฒนธรรมอันส่งผลต่อการอยู่ร่วมอย่างสมานฉันท์ของผู้คนใน

พื้นที่

คำ�สำ�คัญ: คนสองสัญชาติ, คนสองถิ่นที่, ‘คนสองนํ้า’, การเชื่อม (ข้าม) ถิ่นที่, ระนอง
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Abstract

	 This article describes the emergence of the people with a dual nationality in Ranong 

province, their status in relation to state and local society, and their strategy to continue their 

bi-local cross border way of life. The research found that the dual nationality people, called 

‘Khon-song-nam’, recently emerged sometime between 1950s-1960s, were the produce of 

strict national policies and citizenship control policies of the Thai state. These policies stood 

in a sharp contrast to the people’s way of life which has been multi-located. Accordingly, 

some local people held a dual nationality for flexibility in terms of living in both countries. 

These translocal practices indicate the reproduction of bi-local life, the connection of home 

and social bond of bi-local, as well as the question about their royalty. Moreover, the         

economic activities of the translocal practices lead to a transgression of different scales   

between cities across nation-states, that can be called ‘supra-local’ practices. On the other 

hand, the state’s rejection of these people has resulted in the illegal businesses of some 

dual nationality people causing state insecurity. Moreover, the use of state policies                   

neglecting the importance of the socio-cultural dimensions affects the co-existence of       

people in the local areas.

Keywords: People with dual nationality, Bi-local people, ‘Khon-song-nam’, Translocality, 

	     Ranong
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ความนำ�

แ ม้ในช่วงทศวรรษที่ผ่านมางานศึกษาทางสังคมศาสตร์ในสังคมไทย ในประเด็นเกี่ยวกับพื้นที่ชายแดน

และสนามข้ามพรมแดนจำ�นวนไม่น้อย อาทิ งานของเอกชัย (2545), สิริพร (2549), ฐิรวุฒิ (2550), 

ศุภวดี (2551), ศิริพร (2551), เรวดี (2552), กนกวรรณ (2552) และพฤกษ์ (2550, 2552) ต่างชี้ให้เห็นในทาง

เดียวกันว่า ในช่วงก่อนการขีดเส้นเขตแดนรัฐชาติสมัยใหม่ วิถีชีวิตของผู้คนในพื้นที่ชายแดนล้วนแล้วเต็มไป

ดว้ยประวตัศิาสตรก์ารเดนิทางขา้มแดน จำ�นวนมากของผูค้นเหลา่นีย้งัคงสายสมัพนัธค์วามเปน็เครอืญาตขิา้ม

รฐัชาตติอ่กนัตราบจนปจัจบุนั ทวา่ประเดน็สำ�คญัทีม่กัถกูละเลยไปในงานศกึษาดงักลา่วกค็อื กลุม่คนซึง่ถอืสอง

สัญชาติและยังคงใช้ชีวิตระหว่าง 2 รัฐชาติ การสำ�รวจในระดับที่กว้างขวางออกไปยังพบว่า งานวิจัยของ           

จิราพร (2552) นับเป็นงานศึกษาโดยตรงเกี่ยวกับคนสองสัญชาติในสังคมไทยที่มีอยู่เพียงเรื่องเดียวในปัจจุบัน 

โดยมุง่ตอบคำ�ถามวา่ กลุ่มคนเหล่านีมี้สว่นเกีย่วขอ้งกบัสถานการณค์วามรนุแรงทีเ่กดิขึน้ในพืน้ทีจ่งัหวดัชายแดน

ภาคใต้หรือไม่ กรอบการศึกษาจึงให้ความสำ�คัญกับมิติทางรัฐศาสตร์โดยเฉพาะการเมืองระหว่างประเทศเป็น

หลัก ขณะที่ประเด็นทางสังคมวัฒนธรรมไม่ได้ถูกให้นํ้าหนักในงานศึกษานี้เท่าไรนัก2 การสำ�รวจข้อมูลในพื้นที่

จงัหวดัระนองซึง่มพีรมแดนตดิตอ่กบัประเทศเพือ่นบา้นเมยีนมารข์องผูศ้กึษายงัพบวา่ แมค้นท้องถิน่ดัง้เดมิใน

พืน้ทีส่องฝัง่ชายแดนจำ�นวนไมน่อ้ยจะมสีายสมัพนัธเ์ปน็เครอืญาตติอ่กนัมาเนิน่นานนบัศตวรรษ สว่นหนึง่ของ

ผู้คนเหล่านี้ใช้ชีวิตข้ามไปมาระหว่าง 2 ประเทศและถือสองสัญชาติโดยปราศจากการรับรองจากรัฐ การมี    

เครือข่ายทางสังคมที่กว้างขวางทั้งในฝั่งไทยและฝั่งพม่า3 ทำ�ให้ส่วนใหญ่ของคนเหล่านี้อยู่ในกลุ่มชนชั้นนำ�ที่มี

บทบาทอิทธิพลทางเศรษฐกิจและสังคมของเมือง

	 อยา่งไรกต็าม การถอื 2 สญัชาตทิำ�ใหพ้วกเขาไมเ่ปน็ท่ียอมรับจากสังคมท้องถิน่เทา่ไรนกั ปรากฏการณ์

นี้ดูจะสอดรับกับที่ Smith (2001, cited in Smart and Smart, 2003: 276) เสนอว่า แม้ในด้านหนึ่งพื้นที่

ทางกายภาพจะถกูตดัแบง่โดยเขตแดนความเปน็ชาต ิหากแตม่นักถ็กูยดึเหนีย่วกนัผา่นความผกูพนัเปน็สมาชกิ

ทางสังคมและวัฒนธรรมของผู้คนซ่ึงเดินทางข้ามแดน ส่งผลให้เมืองเป็นที่ตั้งของการเปล่ียนแปลงอย่างลึกซึ้ง

จากการปรากฏขึน้ของกระบวนการขา้มทอ้งถิน่ (the rise of translocalities) ดงันัน้ มนัจงึเปน็การดกีวา่หาก

เราจะมองสนามขา้มพรมแดนในมติขิองกระบวนการเชือ่มตอ่ระหวา่งเมอืงในประเทศหน่ึงกบัเมอืงในอกีประเทศ

หนึง่ มากกวา่ทีจ่ะมองการเชือ่มตอ่ระหวา่งประเทศหนึง่กบัอกีประเทศหนึง่ บทความนีจ้งึให้ความสนใจคนสอง

สญัชาตใินมติทิางสงัคมวฒันธรรมโดยตัง้คำ�ถามวา่ คนสองสญัชาตเิปน็ปรากฏการณท์ีเ่กดิขึน้ดว้ยเงือ่นไขอะไร 

การดำ�รงอยูข่องผูค้นเหลา่นีแ้ปรเปลีย่นไปหรอืไมแ่ละมสีถานะเชน่ไรทา่มกลางสงัคมทอ้งถิน่ ตลอดจนพวกเขา

มียุทธวิธีการดำ�รงชีวิตในถิ่นที่ทั้งสองฝั่งอย่างไรบ้าง โดยใช้แนวคิดการข้ามถิ่นที่ (translocality) เป็นกรอบใน

การอธิบาย
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ภาพ 1 คนเชื้อสายจีนฮกเกี้ยนที่อพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานสมัยแรกสร้างเมืองระนอง

ที่มา: คุณวิวิทย์ ปันฉิม, (ผู้ให้ข้อมูล)

	 งานศึกษานี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (qualitative research) วิธีการศึกษาประกอบด้วย 2 ส่วน 

ได้แก่ การวิจัยเอกสาร (documentary research) และการวิจัยภาคสนาม (field research) โดยใช้แนวทาง

มานษุยวิทยา ไดแ้ก่ การสมัภาษณเ์ชิงลกึ (in-depth interview) ทัง้แบบทางการและไมเ่ปน็ทางการในรปูเรือ่ง

เล่า (narrative) ประวัติศาสตร์บอกเล่า (oral history) ประวัติศาสตร์ชีวิต (life history) ตลอดจนการสังเกต

แบบมสีว่นรว่มในพืน้ทีศ่กึษา (participatory observation) อกีส่วนเป็นขอ้มลูท่ีไดจ้ากเอกสารเชิงประวตัศิาสตร์

ซึ่งคนท้องถิ่นเป็นผู้รวบรวมหรือจัดทำ� ผู้ให้ข้อมูลหลัก ได้แก่ คนท้องถิ่นและคนสองสัญชาติในพื้นท่ีจังหวัด

ระนองและอำ�เภอเกาะสองของประเทศเมียนมาร์ ระยะเวลาการเก็บข้อมูลตั้งแต่เดือนกรกฎาคม 2553-

พฤษภาคม 2555

วิธีการศึกษา

	 การปะตดิปะตอ่ขอ้มลูทางประวตัศิาสตรพ์บวา่ คนสองสัญชาตใินพืน้ทีศึ่กษาเปน็ปรากฏการณท์ีเ่กดิ

ขึน้อยา่งมีพัฒนาการและเปลีย่นแปลงอยา่งเปน็พลวตัทัง้ในดา้นรปูแบบและความหมาย เงือ่นไขสำ�คญัเกดิจาก

คุณลักษณะเฉพาะทางประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม เศรษฐกิจและการเมืองการปกครองที่ส่งผลให้เมืองระนอง

และเกาะสองมีการอพยพเข้ามาอยู่อาศัยของผู้คนหลากหลายเชื้อชาติ/ชาติพันธุ์และจากหลากหลายถิ่นที่/     

ดินแดน อันนำ�มาซึ่งการถือสองสัญชาติของคนท้องถิ่นบางส่วน โดยอาจแบ่งได้เป็น 4 ช่วงเวลาใหญ่ๆ ได้แก่ 

ยคุกอ่นอาณานคิมและการเกดิรฐั-ชาต,ิ ยุคอาณานคิมและการเกดิรฐั-ชาตใินยคุเริม่ต้น, ยคุหลังอาณานคิมและ

พม่าเปลี่ยนแปลงการปกครองไปสู่ระบอบเผด็จการทหาร, และยุคเศรษฐกิจสมัยใหม่กับการบ่าไหลเข้ามาของ

แรงงานอพยพจากประเทศเมียนมาร์

‘คนสองน้ำ�’: คนสองสัญชาติในเมืองชายแดนระนอง-เกาะสอง
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	 ยุคก่อนอาณานิคมและการเกิดรัฐ-ชาติ (ช่วงก่อน พ.ศ.2411)

	 คำ�บอกเล่าของผู้คนในพื้นท่ีประกอบกับข้อมูลทางประวัติศาสตร์ที่มีการบันทึกเป็นเอกสาร อาทิ 

พงศาวดารและตำ�นานเมืองระนอง (ดำ�รงราชานุภาพ, สมเด็จฯ กรมพระยา, 2511; จังหวัดระนอง, 2502) 

แสดงใหเ้หน็วา่ เมอืงระนองกอ่ตวัข้ึนมาจากคนไทยกลุม่เลก็ๆ ทีก่ล่าวกนัวา่ อพยพเขา้มาอาศัยต้ังแตส่มยัอยธุยา

ตอนปลายโดยมี “หลวงระนอง” เป็นผู้ว่าราชการเมืองคนแรก จากนั้นในปี พ.ศ.2387 สมัยรัชกาลที่ 3 กลุ่ม

คนเชื้อสายฮกเกี้ยนโดยการนำ�ของ “คอซู้เจียง” อดีตเจ้าเมืองระนองคนที่ 2 ได้พากันอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐาน

และบุกเบิกการทำ�เหมืองแร่ดีบุก ปะปนด้วยคนเชื้อสายพม่าและคนเชื้อสายแขกที่อพยพจากเมืองมะริดและ

ทวาย โดยเกาะกลุ่มเป็นชุมชนขนาดเล็ก การทำ�เหมืองแร่ดีบุกส่งผลให้เมืองระนองเติบโตขึ้นมาก จวบจนในปี 

พ.ศ.2405 เม่ือรฐับาลองักฤษเขา้มาปกครองดนิแดนบางสว่นของพมา่ ระนองจงึกลายเปน็เมอืงหนา้ดา่นสำ�คัญ

และได้รับการยกฐานะเป็นหัวเมืองจัตวาขึ้นตรงต่อกรุงเทพมหานคร จากเดิมที่เคยขึ้นต่อเมืองชุมพร

	 ในระยะนี้ดินแดนบางส่วนในฝ่ังพม่ายังเป็นส่วนหน่ึงของไทย คนเชื้อสายฮกเกี้ยนส่วนหนึ่งซึ่งเป็น

เครือญาติพี่น้องกับคนเชื้อสายจีนในเมืองระนองจึงอพยพเข้าไปตั้งถิ่นฐานในเกาะสองหรือแหลมวิคตอเรีย      

พ้อยท์ของประเทศพม่าและคงสายสัมพันธ์ระหว่างกันเรื่อยมา ดังเรื่องเล่าที่ว่าเจ้าเมืองระนองกับเจ้าเมือง      

มลิวัลย์ในเกาะสองต่างเป็นเครือญาติพี่น้องท่ีแยกย้ายกันออกไปสร้างเมือง บุตรสาวของคอซู้เจียงคนหนึ่งยัง

แต่งงานกับชาวจีนเมืองมะริดในพม่า รวมถึงการแต่งงานระหว่างคนเช้ือสายฮกเกี้ยนในเมืองระนองกับคน     

เชือ้สายพมา่หรือลกูครึง่จนี-พมา่ในเกาะสองกอ่ใหเ้กดิลกูหลานเชือ้สายจนี-พมา่หรอืทีเ่รยีกกนัในหมูค่นทอ้งถิน่

ดัง้เดมิวา่ “บาบาพมา่” สง่ผลใหค้นทอ้งถิน่ในเมอืงระนองจำ�นวนมากตา่งกม็เีครอืญาตไิมท่างใดทางหนึง่อยูใ่น

ฝั่งพม่า ประกอบกับพื้นที่ส่วนใหญ่ของเมืองระนองมีสภาพเป็นภูเขา ทำ�ให้ต้องพึ่งพาข้าวปลาอาหารจาก      

เกาะสอง จนกระทั่งเกาะสองเปรียบเสมือน “เมืองพี่เลี้ยง” ของเมืองระนองในยุคนั้น ความสัมพันธ์ระหว่าง

ผู้คนสองฝั่งไทย-พม่าจึงเป็นไปในแบบ “เมืองต่อเมือง” โดยปราศจากการแบ่งแยกทางเชื้อชาติ/ชาติพันธุ์
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ภาพ 2 ขุนสวัสดิ์ภักดี คณบดีเชื้อสายจีน-พม่าหรือ “บาบาพม่า” ของเมืองระนองในยุคแรกๆ

ที่มา: ลูกหลานขุนสวัสดิ์ภักดี, (ผู้ให้ข้อมูล)

	 ยุคอาณานิคมและการเกิดรัฐชาติในยุคเริ่มต้น (พ.ศ.2411 ถึง ก่อนทศวรรษ 2490)

	 เมือ่พมา่ตกเปน็อาณานคิมขององักฤษใหม่ๆ  และมกีารขีดเสน้เขตแดนรฐัชาตริะหวา่งไทยกับพมา่ใน

ป ีพ.ศ.2411 สง่ผลใหผู้้คนในพืน้ทีเ่ริม่ถกูแบง่แยกออกตามเขตปกครอง ผูค้นจากฝัง่เกาะสองมกัถกูเรยีกวา่ ‘คน

เกาะสอง’ และ ‘คน (จาก) ฝ่ายพลั้ง’ (หรือ ‘คนฝ่ายหรั่ง/ฝรั่ง’) อันหมายถึง คนในบังคับของฝ่ายชาติ       

ตะวันตก ทว่าในเวลานั้นวิธีคิดการแบ่งแยกผู้คนในแบบรัฐชาติสมัยใหม่ดูจะยังไม่ได้ส่งผลเปลี่ยนแปลงวิถีชีวิต

ของผูค้นเทา่ไรนกั ดังทีก่ารแบง่แยกระหวา่งความเปน็ไทยกับความเปน็พมา่ในพืน้ทีย่งัไมไ่ดเ้ปน็ไปอยา่งชดัเจน 

เช่นเดียวกับวิถีชีวิตการพึ่งพาและข้ามไปมาหาสู่ระหว่างผู้คนสองฝั่งยังคงดำ�เนินไปอย่างไม่ขาดสาย

	 สะท้อนจากที่คนท้องถิ่นบอกเล่าว่า ในอดีตระนองมีสภาพเป็นเมืองปิด ล้อมรอบด้วยภูเขา เส้นทาง

คมนาคมที่สะดวกที่สุดคือการออกสู่ทะเลหรือแม่นํ้ากระบุรี4 ในช่วงที่พม่าตกเป็นอาณานิคมของอังกฤษ         

เกาะสองมคีวามเจริญทนัสมยักวา่เมอืงระนองเปน็อนัมาก สนิคา้ทีค่นระนองบรโิภคในชวีติประจำ�วนัสว่นใหญ่

จึงมาจากเรือสินค้าระหว่างสิงคโปร์-มะริดท่ีนำ�เข้าจากประเทศจีน สิงคโปร์ มาเลเซียและประเทศตะวันตก    

มาขายที่เกาะสอง นับตั้งแต่หม้อ กระทะ ปลากระป๋อง นมผง ขนม ผลไม้ สบู่ แป้ง ยาสีฟัน ยารักษาโรค      

เครื่องใช้ไฟฟ้า ผ้าห่ม รองเท้า ฯลฯ รวมท้ังคนระนองยังการข้ามไปรักษาที่โรงพยาบาลในเกาะสองและส่ง      

ลูกหลานไปเรียนที่โรงเรียนจีนในเกาะสองกับมะริดอีกด้วย

	 ในระหว่างสงครามโลกครั้งที่ 1 (ทศวรรษ 2450-2560) และสงครามโลกครั้งที่ 2 (ทศวรรษ 2480) 

คนเชือ้สายจนีใหหลำ�ยงัอพยพเขา้มาตัง้ถิน่ฐานในเกาะสองและเมอืงระนอง โดยส่วนหนึง่เปน็เครอืญาตหิรอืมา

จากหมูบ่า้นเดยีวกนั วฒันธรรมอนัแข็งแกรง่ของคนใหหลำ�ท่ียดึมัน่การมชีาตพินัธุแ์ละภาษาเดยีวกนัดงัถอ้ยคำ�

ที่ว่า “หนั่ง หนั่ง หนั่ง” แปลว่า คนของเรา ส่งผลให้คนใหหลำ�ในเกาะสองไม่ได้ถูกนับเป็น “คนพม่า” หากถูก

รับรู้ในฐานะคนเชื้อสายใหหลำ�ด้วยกัน สายสัมพันธ์ระหว่างคนใหหลำ�เมืองระนองและเกาะสองจึงคงความ
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เหนียวแน่นโดยปราศจากเส้นแบ่งพรมแดนความเป็นชาติและรัฐชาติ นำ�มาซ่ึงการแต่งงานข้ามไปมาระหว่าง

ผู้คนสองฝั่งอยู่เสมอ5

	

	 ยุคหลังอาณานิคมและพม่าเปลี่ยนแปลงการปกครองไปสู่ระบอบเผด็จการทหาร 

(ช่วงทศวรรษ 2490 ถึงราวทศวรรษ 2510)

	 เมื่อพม่าได้รับอิสรภาพจากอังกฤษในปี พ.ศ.2491 ในห้วงเวลาเดียวกับการเกิดสงครามเย็นระหว่าง

ประเทศมหาอำ�นาจจีนกับชาติตะวันตก รัฐบาลไทยนำ�โดยจอมพล ป.พิบูลสงครามได้ริเริ่มดำ�เนินนโยบาย

ชาตินิยมผ่านปฏิบัติการทางวัฒนธรรม อาทิ การปรับเปลี่ยนรูปแบบศาสนสถานและศาสนวัตถุศิลปะพม่าไป

เปน็ศลิปะไทย การเบยีดผลกัพระพม่าออกจากวดัไทยดว้ยการนำ�พระไทยเขา้มาจำ�พรรษาและมบีทบาทอทิธิพล

มากขึ้น ส่งผลให้ “ความเป็น (ชาติ) พม่า” ค่อยๆ ถูกแยกห่างออกจาก “ความเป็น (ชาติ) ไทย” ควบคู่ไปกับ

การกลนืกลายเปน็ไทยโดยสมบรูณข์องคนเชือ้สายพมา่ผา่นนโยบายการใหสั้ญชาตขิองรฐัไทย การเกณฑต์ำ�รวจ

และทหาร

	 การแผข่ยายของลทัธิคอมมวินสิตใ์นภูมภิาคอนิโดจนีและการเปลีย่นแปลงการปกครองของประเทศ

เมียนมาร์มาสู่ระบอบเผด็จการทหารในปี พ.ศ.2505 ยังนำ�มาสู่นโยบายการควบคุมพลเมืองอย่างเข้มข้นของ

รัฐไทยผ่านการบังคับใช้บัตรประชาชนและการควบคุมการผ่านแดน ด้วยการออกพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง 

พ.ศ.2493 และพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง (ฉบับท่ี 2) พ.ศ.2497 เพื่อสกัดกั้นการแทรกซึมของขบวนการ

คอมมิวนิสต์และป้องกันการอพยพเข้ามาของผู้คนจากประเทศเพื่อนบ้าน (โปรดดูเพิ่มใน ประกิต, 2509)6 

นโยบายดงักลา่วนำ�มาซึง่การตัง้ดา่นตรวจคนเขา้เมอืงจงัหวดัระนองและการกำ�หนดชอ่งทางเขา้ออกเมอืงอยา่ง

เป็นกิจลักษณะ จากนั้นเมื่อพม่าเปลี่ยนแปลงการปกครองไปสู่ระบอบเผด็จการทหารในปี พ.ศ.2505 รัฐบาล

จอมพลสฤษดิ์ ธนะรัตน์ ได้ประกาศใช้พระราชบัญญัติบัตรประจำ�ตัวประชาชน พ.ศ.2505 บังคับใช้ในท้องที่

จังหวัดระนองในปี พ.ศ.2507

	 การดำ�เนินนโยบายอย่างเข้มข้นของรัฐในระหว่างทศวรรษ 2500 ส่งผลให้คนท้องถิ่นเชื้อสายพม่า

และคนท้องถิ่นเชื้อสายแขกดั้งเดิมค่อยๆ กลืนกลายเป็นไทยอย่างเต็มตัวและตัดขาดสายสัมพันธ์กับเครือญาติ

ในฝั่งเกาะสอง เช่นเดียวกับคนเชื้อสายลูกครึ่งจีน-พม่าหรือ “บาบาพม่า” ที่ต่างหันมายึดมั่นอัตลักษณ์ความ

เป็นจีน ขณะที่บางส่วนของ ‘คนเกาะสอง’ และ ‘คน (จาก) ฝ่ายพลั้ง’ รวมทั้งลูกหลานของคนเหล่านี้ได้เปลี่ยน

สภาพไปเป็น ‘คนสองสัญชาติ’ หรือที่นิยมเรียกในหมู่คนท้องถิ่นดั้งเดิมว่า ‘คนสองนํ้า’ เพื่อให้สามารถดำ�รง

ชวีติไดอ้ยา่งยดืหยุน่ทัง้ในฝัง่ไทยและฝัง่พม่า อาท ิการมบีา้นและทีท่ำ�กนิในฝัง่พม่า การขา้มมาคา้ขายทำ�ธุรกจิ

และซื้อบ้านในฝั่งไทย การส่งลูกหลานมาเรียนในฝั่งไทย การข้ามมารักษาพยาบาลในฝั่งไทย เป็นต้น การได้มา

ซึ่งบัตรประชาชน 2 ใบหรือการมี 2 สัญชาติของกลุ่มคนเหล่านี้โดยมากอาศัยวิธีเรียบง่ายและความเป็น        

เครือญาติระหว่างกัน เช่น การข้ามกลับมาทำ�บัตรประชาชนในฝั่งไทยโดยมีผู้ใหญ่บ้านให้การรับรอง การข้าม-

มาคลอดบุตรในฝั่งไทย การข้ามมาแจ้งเกิดในฝั่งไทย และการยกลูกหลานให้เป็นบุตรบุญธรรมแก่เครือญาติใน

ฝั่งไทย เป็นต้น
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ภาพ 3 ย่านชุมชนคนไทยเชื้อสายจีน

ที่มา: ภาพถ่ายโดยผู้เขียนบทความ

ภาพ 4 ศาลเจ้าของคนไทยเชื้อสายจีนในเกาะสอง

ที่มา: ภาพถ่ายโดยผู้เขียนบทความ

	 น่าสนใจว่า แม้การแบ่งแยกความแตกต่างทางเชื้อชาติและการขีดเส้นพรมแดนรัฐชาติจะเริ่มก่อตัว

ขึ้นอย่างชัดเจนในยุคนี้ ทว่าสายสัมพันธ์การพึ่งพาแลกเปลี่ยนสินค้าและการแต่งงานระหว่างผู้คนสองฝั่งยังคง

ดำ�เนินไปอย่างไม่ขาดสาย ดังที่ผู้ศึกษาพบว่า การตัดถนนเข้าสู่เมืองระนองในช่วงต้นทศวรรษ 2500 ส่งผลให้

มกีารนำ�สนิคา้เครือ่งอปุโภคบรโิภคจากกรงุเทพฯ และชมุพรเขา้มาขายในเมอืงระนอง ขณะทีเ่กาะสองมกีารนำ�

สินค้าหนีภาษีจากประเทศจีนเข้ามาจำ�หน่าย เป็นที่มาของการค้าชายแดนรายย่อยแบบกองทัพมดที่เรียกกัน

ในพื้นที่ว่า ‘ค้าเกาะสอง’ ซึ่งดำ�เนินไปอย่างคึกคักเป็นเวลากว่า 2 ทศวรรษ เอื้อให้เกิดการแต่งงานระหว่างคน
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เชื้อสายจีนสองฝั่งเพื่อประโยชน์ในด้านการค้า

	 ยุคเศรษฐกิจสมัยใหม่กับการบ่าไหลเข้ามาของแรงงานอพยพจากประเทศเมียนมาร์

(ช่วงตั้งแต่ราวทศวรรษ 2510 ถึง ปัจจุบัน)

	 ในช่วงต้นทศวรรษ 2500 คนเชื้อสายแต้จิ๋วจากภาคกลางและภาคตะวันออกของไทยได้โยกย้ายเข้า

มาบุกเบิกการทำ�ประมงพาณิชย์ขนาดใหญ่ในจังหวัดระนอง ในระยะแรกมีคนไทยจากภาคอีสานเป็นแรงงาน

หลัก กระทั่งในทศวรรษ 2510 ปัญหาการสู้รบภายในประเทศเมียนมาร์ก่อให้เกิดภาวะเศรษฐกิจตกตํ่าอย่าง

รนุแรง ชาวพมา่จากทางตอนเหนอืจงึเริม่อพยพเขา้มาตัง้ถิน่ฐานในเกาะสองและบางสว่นเขา้มาเปน็แรงงานใน

ฝั่งไทย จวบจนทศวรรษ 2530 เมื่อรัฐบาลไทยดำ�เนินนโยบาย “เปลี่ยนสนามรบเป็นสนามการค้า” ส่งผลให้

กิจการประมงในจังหวัดระนองเติบโตจนถึงขีดสุด เกิดความต้องการแรงงานจำ�นวนมหาศาลเพื่อรองรับงาน

ประมงและกิจการต่อเนื่องจากภาคประมง อาทิ อู่ซ่อมเรือ โรงงานห้องเย็น โรงงานปลาป่น โรงงานผลิตนํ้าแข็ง 

ธรุกจิกอ่สรา้งและธรุกจิบา้นเช่า ฯลฯ สวนทางกบัคนอสีานทีเ่ดนิทางกลบัภมูลิำ�เนาอนัเนือ่งจากนโยบายอสีาน

เขียวในสมัยพลเอกชวลิต ยงใจยุทธ เป็นผู้บัญชาการทหารบกและผู้บัญชาการทหารสูงสุด ประกอบกับความ

นิยมเดินทางไปทำ�งานในตะวันออกกลางของคนอีสานในขณะนั้น

	 ภายหลังจากรัฐบาลทหารพม่าใช้กำ�ลังปราบปรามประชาชนอย่างรุนแรงในปี 2531 หรือเหตุการณ์ 

8/8/88 ชาวพม่าจำ�นวนมากจึงหล่ังไหลเข้ามาเป็นแรงงานในจังหวัดระนอง โดยส่วนหนึ่งจับจองที่ดินและ

ก่อสร้างบ้านหลังที่สองในเกาะสอง จากนั้นในช่วงต้นทศวรรษ 2540 รัฐบาลพม่ามีนโยบายส่งเสริมเศรษฐกิจ

ในพื้นที่เกาะสองโดยเปิดน่านน้ําให้พลเมืองของตนสามารถทำ�ประมงได้อย่างเสรี ดึงดูดให้ชาวพม่าจากพื้นที่

อื่นๆ อพยพเข้ามามากขึ้น นโยบายดังกล่าวส่งผลให้โครงสร้างประชากรหลักในเกาะสองค่อยๆ เปลี่ยนแปลง

จากคนเชื้อสายจีนมาเป็นคนเชื้อสายพม่าแท้ในที่สุด นำ�มาซึ่งการผสมกลืนกลายระหว่างคนเชื้อสายจีนกับคน

เชือ้สายพมา่ในเกาะสอง ดงัจะพบว่า ‘คนสองนํา้’ รุน่ใหมม่กัเกดิจากการแตง่งานระหวา่งคนเชือ้สายจีนกบัคน

เช้ือสายพม่า-จีนหรือพม่าแท้ ส่วนหนึ่งของ ‘คนสองนํ้า’ เหล่านี้ได้ขยับขยายเข้ามาตั้งถิ่นฐานในฝั่งไทยและ

แตง่งานกบัเชือ้สายจนีในระนองดว้ยเหตผุลทางธรุกจิกระทัง่กลายเปน็ผูม้บีทบาทหลักทางเศรษฐกจิในปจัจบุนั

	 ปรากฏการณข์า้งต้นดจูะแตกตา่งจากกรณีศกึษาของ จริาพร (2552) ทีพ่บวา่ แมใ้นระยะแรกเงือ่นไข

ทางเศรษฐกิจจะเป็นปัจจัยหลักที่นำ�ไปสู่การถือ 2 สัญชาติของกลุ่มคนใน 3 จังหวัดชายแดนภาคใต้ แต่หลักๆ 

แล้วการได้มาซึ่งสัญชาติที่ 2 กลับเป็นผลมาจากนโยบายทางการเมืองของรัฐบาลมาเลเซียที่ต้องการให้ชาว

มุสลิมในจังหวัดชายแดนภาคใต้ของไทยทำ�หน้าท่ีโอบล้อมชาวมาเลย์เชื้อสายจีนซึ่งมีอยู่เป็นจำ�นวนมากในรัฐ

ชายแดน ประกอบกับนโยบายพรรคการเมืองในประเทศมาเลเซียที่ต้องการให้คนเหล่านี้เข้าไปมีสิทธิเลือกตั้ง

และเป็นฐานเสียงให้กับตนเอง ทว่าการเกิดข้ึนของ ‘คนสองน้ํา’ หรือคนสองสัญชาติในจังหวัดระนองกลับมี

เงื่อนไขมาจากการดำ�เนินนโยบายชาตินิยมและการควบคุมพลเมืองของรัฐไทย ประกอบกับความแตกต่าง      

เหลื่อมลํ้าทางเศรษฐกิจระหว่างเมืองใน 2 รัฐชาติ
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	 คล้ายกับที่ Oakes & Schein (2006) พบว่า การข้ามถิ่นที่ของผู้คนในสังคมจีนเป็นประดิษฐกรรม

อันเกิดจากเศรษฐกิจและการสถาปนาความไม่เท่าเทียมกันทางสังคมที่เกิดขึ้นและถูกผลิตซ้ําให้ดำ�รงอยู่โดย

ระบอบการปกครองและปฏิบัติการของรัฐที่กระทำ�ต่อผู้คนและพื้นที่ในแต่ละยุคสมัย อาทิ นโยบายการบังคับ

เคลื่อนย้ายแรงงานและผู้คนที่ก่อให้เกิดการธำ�รงรักษาทวิอัตลักษณ์และความหวนหาอดีตต่อพื้นที่หลายแห่ง 

(multilocated nostalgia) ควบคู่ไปกับนโยบายการพัฒนาภายใต้ระบบตลาดและทุนนิยมเสรีนำ�มาซึ่งความ

ไมเ่ทา่เทยีมกนัทางเศรษฐกจิในแตล่ะพืน้ที ่ไปจนถึงการเกดิเครือขา่ยการคา้ในแบบข้ามแดน โดยนยันี ้‘คนสอง

นํ้า’ ก็คือประดิษฐกรรม (artifact) ที่เกิดจากนโยบายของรัฐไทยที่พยายามควบคุมกำ�กับผู้คนพลเมืองบนฐาน

คดิความเปน็รัฐชาตสิมยัใหม ่อนัขัดแยง้สวนทางกับวถิชีวีติของผูค้นในพืน้ทีช่ายแดนทีเ่คยดำ�เนนิไปอยา่งอสิระ

เสรีโดยปราศจากพรมแดนความเป็นชาติและรัฐชาติ นำ�มาซึ่งการถือ 2 สัญชาติและการใช้ชีวิตระหว่าง 2 ถิ่น

ที่ของคนท้องถิ่นบางส่วนเพื่อคงสายสัมพันธ์ความเป็นเครือญาติ ตลอดจนการแสวงหาโอกาสในชีวิตที่ดีกว่า

	 สำ�หรับคนระนองดั้งเดิม คำ�ว่า “คนสองนํ้า” โดยเบื้องต้นแล้วหมายถึง กลุ่มคนท้องถิ่นที่ส่วนใหญ่มี

เชื้อสายจีนหรือเป็นลูกครึ่งจีนหรือ “บาบาพม่า” ซึ่ง “ใช้ชีวิตอยู่ 2 ที่ มี 2 สัญชาติ มีบัตร (ประชาชน) 2 ใบ 

ข้ามไปข้ามมา” ระหว่าง 2 ฝั่งไทย-พม่า โดยบางครั้งอาจถูกนำ�ไปเทียบเคียงกับคำ�ว่า “คนไทยพลัดถิ่น” เพื่อ

บ่งบอกถึงรากเหง้าถิ่นกำ�เนิดดั้งเดิมในฐานะคนไทยในฝั่งพม่า ดังถ้อยคำ�ที่ว่า “คนสองนํ้านี่ลูกครึ่งไทย-พม่าที่

ถือบัตรสองนํ้าเลยนะ บัตรไปพม่าก็ได้ บัตรมาไทยก็ได้ คือสองนํ้าจะเป็นลูกครึ่งที่ยังไปๆ มาๆ อยู่”, “คนสอง

นํ้าไปพม่าก็ได้ เดี๋ยวก็มาเมืองไทย สองนํ้าก็คือคนที่มีสัญชาติไทยด้วย สัญชาติพม่าด้วย ก็มีรกรากอยู่ทางนู้น

ด้วย อยู่ทางนี้ด้วย” ขณะที่ในความหมายกว้าง “คนสองนํ้า” ยังหมายรวมถึงคนท้องถิ่นที่ไม่ได้มี 2 สัญชาติ 

หากแต่ยังคงมีสายสัมพันธ์แนบแน่นกับเครือญาติในฝั่งพม่าหรือมีเครือญาติที่เป็นคนสองน้ําและยังคงการไป

มาหาสู่กันอย่างใกล้ชิด โดยในบริบทที่ต้องการเน้นยํ้าความเป็นคนเชื้อสายจีนของคนสองนํ้ามักใช้คำ�ว่า “คน

จีนสองนํ้า” หรือ “จีนพม่า” หรือ “พม่าจีน” ควบคู่กันไป “คนจีนคนสองนํ้าที่ว่าข้ามมาจากเกาะสองมาอยู่ฝั่ง

นี้ มาอยู่ระนองก็มี เดี๋ยวนี้ก็ยังมี ที่เขาเรียกว่า ‘จีนพม่า’ ก็เหมือนกับเราเป็นคนจีนไทย เป็นลูกครึ่ง”7  (ป้านุ้ย, 

สัมภาษณ์ , 15 ตุลาคม 2554)

	 ในความรับรู้ของคนท้องถิ่น การใช้ชีวิตระหว่าง 2 ถิ่นที่หรือ 2 รัฐชาติของ ‘คนสองนํ้า’ ดูจะดำ�เนิน

ไปอย่างเป็นปกติธรรมดา นับตั้งแต่การใช้ชีวิตประจำ�วันของ ‘คนสองนํ้า’ ทั่วไป อาทิ การมีบ้านอยู่อาศัยและ

ทำ�งานในฝัง่ไทยและขา้มกลบัไปเยีย่มเครอืญาตใินฝัง่พมา่ในชว่งวนัหยดุ การพักอาศัยอยูใ่นฝ่ังพมา่แล้วขา้มมา

เยี่ยมเครือญาติในฝั่งไทย การข้ามมาอยู่อาศัยและเรียนหนังสือในฝั่งไทยและข้ามกลับไปบ้านที่เกาะสองในวัน

สุดสัปดาห์ การข้ามมาซื้อของ มาเที่ยว มาโรงพยาบาล การข้ามไปมาเพื่อร่วมงานบุญ งานแต่งและงานศพ

ตา่งๆ หรือแมแ้ตก่ารมาเปน็รา่งทรงทีศ่าลเจา้จนีในฝัง่ไทย ไปจนถงึการใช้ชวีติขา้มไปมาระหวา่ง 2 ฝัง่ไทย-พมา่

เพื่อทำ�ธุรกิจเรือประมง แพปลา ห้องเย็น การค้าชายแดน เช่น ธุรกิจซ้ือ-ขายอะไหล่เครื่องยนต์เรือ ธุรกิจ        

นํ้ามัน และธุรกิจอื่นๆ ของ ‘คนสองนํ้า’ ที่มีฐานะทางเศรษฐกิจ เป็นต้น

คนสองสัญชาติ: ‘คนสองถิ่นที่’
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	 “คณุยายย”ุ เจา้ของรา้นขา้วหนา้หัวหมใูนเกาะสองวยั 80 ป ีเปน็หนึง่ในลูกหลานคนเชือ้สายฮกเก้ียน

รุ่นแรกๆ ที่อพยพจากจีนแผ่นดินใหญ่เข้ามาตั้งถ่ินฐานเม่ือกว่า 100 ปีมาแล้ว โดยก๋งข้ามไปเป็นคนงานใน   

เหมอืงแร่ทีร่ะนองและมคีรอบครวัลกูหลานทัง้ในฝัง่ไทยและฝัง่พม่า พอ่ของคณุยายจึงเกดิและเตบิโตในระนอง 

ขณะทีฝ่า่ยแมเ่ปน็คนเชือ้สายจนีจากปนีงัซึง่อพยพเขา้มาอยูใ่นเกาะสอง ในวยัเดก็คุณยายถกูส่งไปเรียนหนงัสือ

ทีร่ะนองจนจบชัน้ ป.4 จากนัน้กลบัมาอยูอ่าศยัและแตง่งานมคีรอบครวัทีเ่กาะสอง สมาชกิทกุคนในครอบครวั

ไปจนถึงชั้นหลานที่มีอายุเพียง 4 ปีจึงถือบัตรประชาชน 2 ใบเพื่อให้สามารถข้ามไปเรียน ค้าขาย ทำ�ธุรกิจและ

เยี่ยมเยือนเครือญาติที่ยังคงมีอยู่ทั้งสองฝั่ง โดยเฉพาะการดำ�เนินกิจการแพปลาของบุตรชายในฝั่งระนอง

	 ในทางกลับกัน “ลุงหยิน” คนไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยนวัย 58 ปี เกิดและเติบโตในเมืองระนอง         

ภายหลังจากหมดตัวจากการทำ�ธุรกิจประมง จึงโยกย้ายหลบหนีเจ้าหนี้ด้วยการแต่งงานไปอยู่เกาะสองเมื่อ

เกือบ 40 ปีมาแล้ว เป็นท่ีมาของการถือสองสัญชาติ คุณลุงยอมรับว่า การมี “สองสถานภาพ” ช่วยให้การ      

ทำ�ธรุกจิประมงในฝัง่พมา่มีชอ่งทางและความคลอ่งตวัจนสามารถปลดหนีส้นิจำ�นวนมากใหห้มดไป เปน็เหตผุล

หนึ่งของการแต่งงานกับคนในฝั่งนั้น ปัจจุบันลุงหยินมีบุตร 3 คน ทั้งหมดเติบโตในวิถีวัฒนธรรมแบบพม่า      

จบการศกึษาและทำ�งานในเมอืงยา่งกุง้ แมธ้รุกจิประมงจะหยดุไปแลว้ แตค่ณุลงุยงัคงใชช้วีติไปมา 2 ฝัง่เนือ่งจาก

เพื่อนฝูงและเครือญาติส่วนใหญ่ยังคงอยู่ในฝั่งไทย 

“ตอนนั้นผมทำ�เรือประมงแต่ขาดทุนเยอะ ได้ปลาไม่เท่าไหร่ แล้วคือมันโกงเรามั่งก็มี ก็โดนตัดทอน

ไปเรื่อย ได้มาบ้าง ของเน่าไปบ้าง ก็จ้างลูกน้อง มันก็หลอกกันไป หลอกกันมา กินกันไป กินกันมา...แต่

ไปฝัง่นูน้เพราะบพุเพฯ กม็สีว่น แลว้กห็นตีามหนีก้ม็สีว่น เพราะมันเอาของเราไปแลว้ ไมไ่ปตามได้ไง เพราะ

สมัยก่อนเงินแสนคือเงินล้าน พอตามไป อยู่ๆ ก็มีผู้หญิงมาชอบ...ชีวิตผาดโผนอย่างมากเลย จากคนไทย

แท้ๆ  ไปอยูฝ่ัง่นูน้ คอืไปๆ มาๆ ทีไ่ปยอมรบัเขากค็อืเพือ่ ‘สองสถานภาพ’ เพ่ือท่ีจะไปทำ� (ประมง) ท่ีพมา่...

จรงิๆ ไมค่่อยมหีรอกจะไปอยูฝ่ัง่นูน้ มแีตค่นพมา่จะมาอยูฝ่ัง่นี ้มเีราบ้าไปอยูฝ่ัง่นู้น ฝัง่นู้นเขาอยูก่นิลำ�บาก 

คือตัดสินใจไปอายุมากแล้วด้วย เราไม่คิดอะไรแล้ว คือมันภาวะจำ�ยอม หนี้สินมีส่วนเยอะทีเดียว แต่ญาติ

ฝั่งนี้ก็ยังไปมาหากันแหละ จะทิ้งได้ยังไง ทิ้งไม่ได้แล” (ลุงหยิน, สัมภาษณ์, 16 ตุลาคม 2554)

	 การไดม้าซึง่ 2 สญัชาตโิดยอาศยัการยกเปน็ลกูบญุธรรมแกเ่ครอืญาตใินฝ่ังไทยยงัสะทอ้นใหเ้หน็ผ่าน

เรื่องราวของ “พี่เอ” วัย 50 ปี ข้าราชการสังกัดหน่วยงานแห่งหนึ่งในจังหวัดระนอง เธอเล่าว่า เกิดที่ตำ�บล   

มลิวัลย์ในเกาะสอง บิดามารดาได้พามาแจ้งเกิดที่ระนองโดยให้เครือญาติที่น่ีแสดงตนเป็นพ่อแม่ การมีบัตร

ประชาชนไทยชว่ยใหเ้ธอสามารถข้ามมาเรยีนในฝัง่ไทยจนจบชัน้ปรญิญาตรีและแตง่งานมคีรอบครวัอยูท่ีน่ี ่ทว่า

การข้ามไปมาหาสู่กับพ่อแม่พี่น้องและเครือญาติในฝั่งพม่ายังคงดำ�เนินไปอย่างเป็นปกติและเป็นที่รับรู้กันใน

หมู่คนท้องถิ่นดั้งเดิมที่สนิทสนมเท่านั้น “คือสองนํ้าไม่ใช่ว่าเขาจะยอมรับทั้งหมด เพราะพม่าล้าหลังกว่าไทย 

หลายคนเขาเลยไม่อยากจะพูดถึงเรื่องเหล่าน้ี เรียกว่าไม่ใช่ทุกคนท่ีเราจะถามได้นะ ส่วนใหญ่คนพวกนี้จะไม่

เปิดตัว จะอยู่แบบเงียบๆ ไม่ชอบออกงาน” (โกชัย, สัมภาษณ์, 18 สิงหาคม 2554)
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	 ในทางแตกต่างกัน คนรุ่นใหม่อย่าง “หยก” หนุ่มเชื้อสายใหหลำ�วัย 30 ปีต้นๆ เกิดและเติบโตที่บ้าน

ในเกาะสอง หลังจบการศึกษาระดับมัธยมปลายจากโรงเรียนในมะริดในปี 2546 หยกได้รับการชักชวนจาก

เครือญาติและซินแสในฝั่งไทยให้เข้ามาเป็นร่างทรงให้กับศาลเจ้าแห่งหน่ึงในเมืองระนองจวบจนปัจจุบัน แม้

ชีวิตส่วนใหญ่ของหยกจะอยู่ในเกาะสองและถูกขัดเกลาให้ยึดถือขนบวัฒนธรรมในแบบพม่าเป็นหลัก แต่การ

มีเครือญาติและสังคมเพื่อนในฝั่งไทยทำ�ให้เขารู้สึกผูกพันกับเมืองระนองไม่แตกต่างไปจากเกาะสอง “ถ้าบอก

ตรงๆ จิตใจเราอยู่ฝ่ายพม่า เพราะเกิดที่ฝ่ายนู้น โตที่ฝ่ายนู้น เมื่อก่อนเลยผูกพันกับฝ่ายนู้น ฝั่งเกาะสอง แต่

เดี๋ยวนี้เข้ามาอยู่ฝั่งนี้เยอะ เพื่อนๆ อะไรฝั่งนี้เยอะแยะ ก็เลยรู้สึกผูกพัน...เราก็อยู่พม่ามา 20 กว่าปีแล้ว ตอนนี้

ก็เลยอยากมาอยู่ฝั่งนี้มั่งว่าเออเป็นยังไง” (หยก, สัมภาษณ์,  9 มกราคม 2556)

	 การใชช้วีติระหวา่ง 2 รฐัชาตขิอง ‘คนสองนํา้’ ทีก่ลา่วมา ชีใ้ห้เหน็วา่ แมร้ฐัจะพยายามควบคุมพลเมือง

ของตนเองอยา่งเบ็ดเสร็จเด็ดขาดไวใ้นดินแดนภายใตรั้ฐชาตเิดยีว ทวา่ในระดับทอ้งถิน่ สายสมัพนัธข์า้มพรมแดน

ระหว่างผู้คนสองรัฐชาติกลับมิได้ถูกทำ�ให้เจือจางหรือเบาบางลงไป หากแต่วิถีชีวิตของผู้คนเหล่านี้ยังคงถูกส่ง

ต่อจากรุ่นสู่รุ่นโดยปรับเปลี่ยนรูปแบบไปตามเงื่อนไขในแต่ละยุคสมัย สอดคล้องกับงานศึกษาของ สิริพร   

สมบูรณ์บูรณะ (2550) ท่ีแสดงให้เห็นว่า แม้รัฐ-ชาติจะพยายามสถาปนาอำ�นาจเบ็ดเสร็จของตนเองบนเส้น

เขตแดน แต่ปฏิบัติการดังกล่าวก็ไม่อาจขีดคั่นสายสัมพันธ์ในแบบ ‘รัฐ-ญาติ’ หรือรัฐที่มีความเป็นญาติพี่น้อง

กันของผู้คนเหล่านี้ไปได้

	 การหยั่งรากและเชื่อมต่อตนเองเข้ากับ 2 บ้านและ 2 ถิ่นที่ในฐานะส่วนหนึ่งของคนท้องถิ่น (เมือง

ระนองและเกาะสอง) ของ ‘คนสองนํ้า’ ยังเป็นปรากฏการณ์ท้าทายความเข้าใจเดิมๆ ที่ว่า การมีชีวิตเคลื่อนที่

โยกย้าย (mobility) ของผู้คนข้ามแดนเป็นสิ่งตรงข้ามสวนทางกับการใช้ชีวิตอยู่ติดที่ (sedentary) สอดคล้อง

กับที่ Smith (2011: 183-189) อธิบายว่า ผู้อพยพในสถานที่หนึ่งๆ อาจมีการเชื่อมโยงกับผู้พักอาศัยที่อยู่      

ติดที่ (sedentary stayers) ซ่ึงเป็นเครือญาติกันในอีกสถานท่ีหนึ่งโดยผ่านปฏิบัติการของครัวเรือนข้ามชาติ 

เครือข่ายที่อยู่บนฐานของความเป็นหมู่บ้าน หรือโครงการกิจกรรมทางการเมืองและนโยบายรัฐที่แสวงหา

หนทางในการจัดวางผู้คนซึ่งเคลื่อนที่โยกย้ายที่อยู่ภายในพื้นที่แบบข้ามถิ่นที่เหล่านั้น โดยใช้จินตนาการและ

ทรัพยากรที่มีอยู่ในการพยายามปรับปรุงเงื่อนไขการดำ�รงชีวิตของตนเองทั้งในสถานที่ซึ่งพวกเขาจากมากับ

สถานที่ซึ่งพวกเขาใช้ชีวิตอยู่ การข้ามถิ่นที่จึงเป็นกระบวนการของการเชื่อมต่อระหว่างกันของการลงหลัก       

ปักฐาน (the interconnected spaces of locatedness) ที่ก้าวข้ามที่ตั้งอันหลากหลายของชีวิตที่ทั้งอยู่

ภายในและพาดขา้มเขตแดน เปน็การเปลีย่นมุมมองจาก ‘ผูค้นซึง่โยกยา้ยเคล่ือนที’่ (‘the mobile subjects’) 

ไปสู่ ‘ผู้คนซึ่งเคลื่อนไหวโยกย้ายอยู่ภายในกระบวนการโลกาภิวัตน์’ (‘globally mobile movers’)



188   

ณัฏฐ์ชวัล โภคาพานิชวงษ์

ภาพ 5 อนุสาวรีย์เจ้าเมืองระนอง (คอซู้เจียง) ซึ่ง ‘คนสองนํ้า’ 

ที่มีสถานะทางเศรษฐกิจเข้ามามีบทบาทหลัก ในการก่อสร้างเมื่อปี 2543

ที่มา: ภาพถ่ายโดยผู้เขียนบทความ

	 กล่าวได้ว่า จำ�นวนมากของ ‘คนสองนํ้า’ หรือคนสองสัญชาติและกลุ่มเครือญาติในปัจจุบันล้วนแล้ว

แต่อยู่ในกลุ่มผู้มีสถานะทางสังคม เศรษฐกิจและการเมืองการปกครองที่มีบทบาทอิทธิพลในแทบจะทุกภาค

ส่วนของเมืองระนอง อาทิ ครู แพทย์ พยาบาล พระสงฆ์ พ่อค้า นักธุรกิจ ผู้มีตำ�แหน่งทางการเมือง เจ้าหน้าที่

องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น ฯลฯ ในทางกลับกัน การใช้ชีวิตระหว่าง 2 รัฐชาตินำ�มาซึ่งสถานะอันคลุมเครือ

ระหวา่งการเปน็พลเมือง 2 ประเทศ ประกอบกบัการเปลีย่นแปลงการปกครองไปสูร่ะบอบเผดจ็การทหารทำ�ให้

ในระยะที่ผ่านมาประเทศพม่าถูกมองเป็นประเทศยากจนล้าหลังในแทบจะทุกๆ ด้าน ตลอดจนการหลั่งไหล

เขา้มาเปน็แรงงานระดับลา่งของชาวพมา่ทา่มกลางวาทกรรมความมัน่คงของชาติและวาทกรรมแรงงานตา่งดา้ว

ที่เป็นไปอย่างแพร่หลายในช่วงหลายทศวรรษหลัง ส่งผลให้ ‘ความเป็นพม่า’ ถูกมองเป็นชนชั้น เชื้อชาติและ

วัฒนธรรมอันตํ่าต้อยในทัศนะของคนท้องถิ่น แตกต่างจากคนเชื้อสายจีนในอดีตที่มาอย่างผู้มีการศึกษาและ

วัฒนธรรม การมีเช้ือชาติ/ชาติพันธุ์ ‘ความเป็นพม่า’ ของ ‘คนสองนํ้า’ จึงถูกมองเป็นความด่างพร้อยทาง      

เชือ้ชาต/ิชาตพินัธุ ์โดยเฉพาะ ‘คนสองนํา้’ รุน่ใหมซ่ึง่เกดิจากการแตง่งานระหวา่งคนเชือ้สายจีนกบัคนเชือ้สาย

พม่า-จีนหรือพม่าแท้

	 ความเปล่ียนแปลงดังกล่าวส่งผลให้ ‘คนสองน้ํา’ ถูกมองอย่างแปลกแยกแตกต่างในเชิงคุณค่าและ

มักถูกตั้งคำ�ถามเรื่องสำ�นึกภักดี (royalty) ดังถ้อยคำ�ค่อนขอดที่ว่า “ปลาสองนํ้า-หมาสองราง” ไปจนถึงการ

ถูกกีดกันในพื้นที่ทางการเมือง เช่น การลงสมัครรับเลือกตั้งผู้แทนราษฎรซึ่ง ‘คนสองนํ้า’ บางคนเคยถูกโจมตี

จากฝ่ายตรงข้ามและมีส่วนให้ไม่ได้รับการเลือกตั้งในที่สุด นอกจากนั้น การเข้าไปมีบทบาทสนับสนุนกิจกรรม

ทางสังคมวัฒนธรรมของแรงงานชาวพม่าในพื้นท่ี ทำ�ให้ ‘คนสองนํ้า’ มักถูกเพ่งเล็งจากหน่วยงานฝ่ายความ

‘คนสองถิ่นที่’-‘คนสองรัฐชาติ’ กับคำ�ถามเรื่องสำ�นึกภักดี
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มั่นคง กระทั่งบางระยะจำ�เป็นต้องถอยห่างออกมาเพื่อไม่ให้ส่งผลกระทบต่อธุรกิจของตนเอง8 ก่อให้เกิด

ปรากฏการณ์ที่ในระยะหลัง ‘คนสองนํ้า’ ส่วนหน่ึงพยายามเข้ามามีส่วนร่วมในกิจกรรมสาธารณะประโยชน์

ของเมืองเพื่อสร้างความยอมรับและเป็นส่วนหนึ่งจากสังคมท้องถิ่น อาทิ การก่อสร้างโรงเรียน โรงพยาบาล 

ศาสนสถาน-ศาสนวัตถุ การก่อตั้งมูลนิธิการกุศลต่างๆ โดยเฉพาะการก่อสร้างอนุสาวรีย์เจ้าเมืองระนองซึ่งมี

เชื้อสายจีน (คอซู้เจียง) และการจัดงานเน่ืองในวันสถาปนาเมืองระนองซ่ึงล้วนแล้วตอกย้ําอัตลักษณ์ “ความ

เป็นจีน” ที่อยู่ใต้ร่ม “ความเป็นไทย”

	 อย่างไรก็ตาม การเข้ามามีบทบาทอิทธิพลทางเศรษฐกิจมากขึ้นของ ‘คนสองนํ้า’ รุ่นใหม่ซึ่งถูกมอง

ว่ามีความเป็น ‘พม่าแท้’ มากกว่าความเป็นจีน ประกอบกับการที่ ‘คนสองน้ํา’ ส่วนหนึ่งให้ความช่วยเหลือ

เครือญาติในฝั่งพม่าเรื่องการซื้อหา/ครอบครองอสังหาริมทรัพย์ในฝั่งไทย (ทั้งที่ระนองและกรุงเทพฯ) โดยไม่มี

การเข้ามาตรวจสอบของหน่วยงานภาครัฐ ก่อให้เกิดความกังวลจากคนท้องถิ่นบางส่วนว่าอาจนำ�ไปสู่การ

ครอบงำ�ทางเศรษฐกิจและสังคม รวมไปถึงการกลืนกลายทางเชื้อชาติ/ชาติพันธุ์ในอนาคต

“คนจีนระนองนี่นะต่อไปในอนาคตมันจะมีการเปลี่ยนแปลง ต่อไป ‘คนพม่า (สองนํ้า)’ อาจจะเป็น

เจ้าของกิจการ เพราะตอนนี้คนที่รวยที่สุดในระนองก็เริ่มจะเป็น  ‘ปลาสองนํ้า’ แล้ว พวกนี้ครึ่งๆ แล้ว

พวกทีร่วยทีส่ดุกม็อีำ�นาจในการท่ีจะครอบครองบา้น ครอบครองพืน้ที ่ครอบครองธรุกจิ ครอบครองอะไร

กแ็ลว้แต ่คนมกีะตงัค์ท่ีนีก็่เริม่เปน็ ‘คนพมา่’ เยอะแล้ว...คอืคนทีท่ำ�ธรุกจิในระนองทีม่ข้ีอไดเ้ปรียบคอืเขา

เป็น  ‘คนสองนํ้า’ เป็น ‘คนจีนพม่า’ ส่วนมากคนที่ทำ�ธุรกิจ...คือถ้าเราอยู่อย่างง่ายๆ เราต้องยอมรับว่า 

ต่อไปในอนาคตนี่เรากำ�ลังจะถูก ‘กลืน’ โดยพวกนี้แหละ ‘พม่า (สองนํ้า)’ นี่แหละ เขาทำ�มาหากิน เขา

เป็น ‘ปลาสองนํ้า’ เขาได้เปรียบทางด้านธุรกิจ แต่เขามีความรู้สึกเป็น ‘คนพื้นที่’ ไปเสียแล้ว”

(โกอ้วน, 10 กุมภาพันธ์ 2555)

	 ในระยะ 2-3 ปีมาน้ีคนท้องถ่ินเช้ือสายจีนดั้งเดิมส่วนหนึ่งจึงเริ่มหันมารวบรวมสมาชิกที่เป็นคน       

เชื้อชาติจีนบริสุทธิ์หรือเป็นลูกหลาน “บาบาไทย-จีน” ซ่ึงไม่มีเช้ือสายพม่าปะปนเข้ามาเกาะกลุ่มกันอย่างไม่

เปน็ทางการ เพือ่สรา้งความตระหนกัตอ่ “ถิน่ที”่ ของตนเองทีก่ำ�ลังอยูใ่นช่วงเปล่ียนผ่านและถกูส่ันคลอน ลึกๆ 

แลว้ปฏกิริิยาดงักลา่วยงัอาจหมายถงึการสรา้งฐานอำ�นาจในการตอ่รองเพือ่ปกปอ้งผลประโยชนข์องคนเชือ้สาย

จีนในอนาคตอีกด้วย

“อย่างตอนนี้เนี่ยผมก็พยายามที่จะสืบจากคนระนองที่มี  ‘สายพันธุ์’  มาจากใคร แต่พูดง่ายๆ ได้ว่า

ถ้าคุณเปิดมาก คุณจะไปกระทบกับพม่าที่มาอยู่ในระนอง เป็นนายทุนในระนองที่เป็น ‘คนพม่า’ แต่เขา

มามีครอบครัวทางนี้ พูดง่ายๆ เป็นคหบดีอยู่ตรงนี้ เพราะฉะนั้นคุณก็จะเจอการต่อต้าน ผมก็ยังคุยกับคน

ระนองด้วยกันว่าเรารวมกลุ่มกัน แต่เราต้องดูก่อนว่าคุณมาจากใคร คุณมีพ่อแม่ปู่ย่าตายายเป็น  ‘พม่า’ 

ไม๊ ถ้ามีตรงน้ันเราไม่เอาหละ เราก็พยายามรวมๆ ...คือถ้าเราพูดถึงบรรพบุรุษของเขา ถามว่าเขาจะ  

happy ไม๊ มันก็อาจจะกระทบใช่ไม๊ เหมือนกับใครจะมาด่าคุณว่าพ่อแม่ปู่ย่าตายายคุณงี่เง่าอะไรอย่างนี้ 

คุณก็จะรับไม่ได้ เพราะฉะนั้นเราก็จะต้องดูเรื่อง ‘รากเหง้า’ เรื่อง ‘จิตสำ�นึก’ อะไรตรงนี้ด้วย ดูเรื่องจิตใจ 
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ความผูกพันของความเป็น  ‘ชาติพันธุ์ ’ ของเขาเข้ามาด้วย” (คุณชิต, สัมภาษณ์, 6 ธันวาคม 2554)

	 ในมิติทางการปกครอง ‘คนสองนํ้า’ ยังถูกใช้เป็นกลไกในการเจรจาต่อรองทางเศรษฐกิจการเมือง

ระหว่างรัฐท้องถิ่นทั้งสองฝั่งอย่างได้ผล ทำ�ให้ในระยะที่ผ่านมาจังหวัดระนองเป็นพื้นที่ที่แทบไม่เคยประสบ

ปัญหาเรื่องการปิดด่านชายแดน ในทางกลับกัน การที่รัฐไม่ยอมรับสถานะการถือ 2 สัญชาติ และปฏิเสธการ

มอียูข่องคนเหลา่นีก้ลบักลายเปน็ชอ่งทางให ้‘คนสองนํา้’ ทีม่อีทิธพิลบางสว่นหนัไปดำ�เนนิ “ธรุกจิสีเทา” และ

ธุรกิจผิดกฎหมายโดยมีเจ้าหน้าที่รัฐร่วมรับผลประโยชน์ อาทิ การนำ�เข้า-ส่งออกสินค้าเลี่ยงภาษี การค้านํ้ามัน

เถื่อน การค้าสิ่งของผิดกฎหมายและการค้ามนุษย์ การที่รัฐไทยปฏิเสธวิถีชีวิตที่เป็นอยู่จริงของผู้คนเหล่านี้      

ในแงห่นึง่นัน้จงึเปน็การปฏเิสธความจรงิในขอ้จำ�กดัของตนเองทัง้ในดา้นอำ�นาจอธปิไตยและความสามารถใน

การควบคมุกำ�กบัพลเมอืง ทีไ่มเ่พยีงส่งผลสญูเสยีตอ่มูลคา่ทางเศรษฐกิจของประเทศอยา่งมหาศาล หากยงัเปน็

เงื่อนไขที่นำ�ไปสู่ความไม่มั่นคงภายในของรัฐเอง เช่นเดียวกับที่ จิราพร (2552) พบว่า การไม่ยอมรับสถานะ

ของคนสองสัญชาติในพื้นที่จังหวัดชายแดนภาคใต้ เป็นเงื่อนไขสำ�คัญที่ทำ�ให้รัฐไทยไม่ได้รับความร่วมมือจาก

รัฐบาลมาเลเซีย ส่งผลต่อการติดตามควบคุมกิจกรรมของกลุ่มคนเหล่าน้ี เป็นเหตุให้คนสองสัญชาติมักถูกนำ�

ไปเชื่อมโยงกับปัญหาการก่อความรุนแรงในพื้นที่อยู่เสมอ

	 ปรากฏการณ์ในกรณศึีกษาแตกตา่งอยา่งยิง่กับประสบการณใ์นประเทศเอธโิอเปียท่ีรฐับาลมนีโยบาย

สนับสนนุการถอืสองสญัชาติแกพ่ลเมอืงซึง่อพยพไปตัง้ถิน่ฐานในประเทศอเมรกิา โดยในช่วงตัง้แตก่ลางทศวรรษ 

1990 เป็นต้นมา รัฐบาลเอธิโอเปียได้ออกกฎหมายดึงดูดให้นักธุรกิจชาวเอธิโอเปียน-อเมริกันกลับมาลงทุนใน

ประเทศบ้านเกิด รวมทั้งมีการออกบัตรประจำ�ตัวเฉพาะให้แก่คนเหล่านี้ เรียกว่า บัตรประจำ�ตัวสำ�หรับบุคคล

ซึ่งมีถิ่นกำ�เนิดในประเทศเอธิโอเปีย (a person of Ethiopian Origin) หรือที่คนท้องถิ่นรู้จักกันในนาม “บัตร

เหลือง” (The Yellow Card) ซึ่งมีสิทธิเทียบเท่าพลเมืองในประเทศ นโยบายดังกล่าวเป็นไปเพื่อเสริมสร้าง

ความผูกพันต่อความเป็นชาติเอธิโอเปียให้แข็งแกร่งยิ่งขึ้น ตลอดจนสนับสนุนให้คนเหล่านี้นำ�ศักยภาพความ

พร้อมของตนเองกลับมาพัฒนาเศรษฐกิจในมาตุภูมิ ส่งผลให้เมืองหลายแห่งในประเทศเอธิโอเปียเติบโตอย่าง

รวดเร็ว เฉพาะในแอดดิส อบาบา (Addis Ababa) เมืองหลวงของเอธิโอเปียพบว่า กว่าร้อยละ 90 ของนัก

ลงทุนทั้งหมดล้วนแล้วเป็นนักธุรกิจชาวเอธิโอเปียน-อเมริกันที่ถือสองสัญชาติทั้งสิ้น (โปรดดูเพิ่มใน Chacko, 

2011)

	 กลา่วกันวา่ ราวรอ้ยละ 80 ของรายไดจ้ากธรุกจิประมงและการคา้ชายแดนสมยัใหม ่เชน่ เรอืประมง 

แพปลา ห้องเย็น แพลงของ (หรือแพขนถ่ายสินค้า) และธุรกิจส่งออกสินค้าไปพม่า ฯลฯ ซึ่งเติบโตอย่างรวดเร็ว

กว้างขวางในช่วงราว 20-30 ปีมานี้ ล้วนแล้วแต่อยู่ในมือของ ‘คนสองนํ้า’ เนื่องจากการมี 2 สัญชาติเอื้อให้คน

เหล่านี้มีความได้เปรียบทั้งในด้านการเชื่อมต่อเครือข่ายทางธุรกิจที่กว้างขวางออกไปในฝ่ังพม่า การให้เครดิต

ระหว่างนักธุรกิจเชื้อสายจีนด้วยกัน การเก่ียวดองเป็นเครือญาติที่สร้างความไว้วางใจ ความยืดหยุ่นในเรื่อง

คนสองสัญชาติ กับปฏิบัติการข้ามท้องถิ่นและรัฐชาติ (Translocal Practice)
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สถานะและการดำ�เนินธุรกรรมทางกฎหมาย การสามารถเป็นเจ้าของสินทรัพย์ต่างๆ ได้ด้วยตนเอง เป็นต้น    

กอ่ใหเ้กดิเครือขา่ยการค้าขนาดใหญใ่นรฐัท้ังสองฝัง่ นกัธรุกจิทีอ่ยูใ่นกลุม่ ‘คนสองนํา้’ จงึล้วนแลว้เปน็ผู้มฐีานะ

ทางเศรษฐกิจในอันดับต้นๆ ของจังหวัดระนองทั้งสิ้น

“ตัวอย่างนะมีคนนึงเป็นคนจีนมาจากที่อื่น แต่เขาอยู่มานาน เป็นเศรษฐีอันดับหนึ่งของระนองเลย 

บริจาครถให้ตำ�รวจเป็นยี่สิบสามสิบคัน เขาเนี่ยรวยกับพม่า เพราะเขาเนี่ยทำ�ธุรกิจค้าปลาจากพม่า มีแพ

ที่พม่า แล้วจนมาเปิดโรงงานส่งออกแปรรูปอาหารทะเล... มีลูก 2 คน คนนึงนี่ บริหารโรงงาน อีกคนเป็น

ลูกผู้หญิง ทำ�แพ แต่งงานกับลูกเศรษฐีพม่า เป็นพม่าที่มาทำ�แพที่นี่ พม่ารวยโดยมากจะเป็นพม่าจีน คน

นี้เขาก็พม่าจีน จบอเมริกามา พูดภาษาอังกฤษปร๋อเลยน่ะ แล้วรวย... ใครจะปฏิเสธ ก็มาแต่งงาน พอ

แต่งงานก็อาศัยแวดวงอย่างเนี้ย ทีนี้มันก็แตกยอดไปเรื่อยๆ คราวนี้ก็เอาสิ เงินกับเงินน่ะ จะทำ�อะไรก็ได้ 

ลูกครึ่งพม่า-ไทยอะไรอย่างนี้ ปนกันอยู่อย่างนี้” (พี่ก้อย, สัมภาษณ์, 15 พฤศจิกายน 2554)

	 การดำ�เนินนโยบายเปิดประเทศของรัฐบาลพม่าในระยะไม่กี่ปีมานี้ พร้อมๆ กับการเข้าสู่ประชาคม

อาเซียน ยังเอื้อให้ ‘คนสองนํ้า’ ขยายเครือข่ายทางเศรษฐกิจของตนเองออกไปในแบบก้าวกระโดด ด้วยการ

เชื่อมต่อธุรกิจในเขตพื้นที่ชายแดนของประเทศพม่าเข้าสู่ตัวเมืองชั้นในของประเทศไทยและขยายออกไปยัง

ประเทศในแถบอาเซียนและเอเชียใต้มากขึ้น อาทิ เส้นทางการค้าระหว่างทวาย มะริด กาญจนบุรี ระนอง 

กรงุเทพฯ อนิเดยีและสงิคโปร ์รวมถงึมกีารลงทนุขนาดใหญห่รอืการเปดิกิจการสาขาในพืน้ทีด่งักลา่วดว้ย เช่น 

ธุรกิจประมง ก่อสร้าง โรงงานผลิตไบโอดีเซลจากปาล์ม เป็นต้น ซึ่งโดยมากอาศัยเครือข่ายการค้ากับคน          

เชื้อสายจีนในพื้นที่นั้นๆ ขณะที่ผู้ประกอบการท้องถิ่นบางส่วนพยายามหันมาเชื่อมต่อกับ ‘คนสองนํ้า’ มากขึ้น

เพื่อหาลู่ทางขยับขยายธุรกิจออกไปในประเทศพม่า ส่งผลให้ในระยะหลังการถือ 2 สัญชาติถูกมองเป็นประตู

สู่โอกาสและความมั่งคั่ง ก่อให้เกิด ‘คนสองนํ้า’ รุ่นใหม่ที่มีลักษณะซับซ้อนหลากหลายออกไป อาทิ ‘คนสอง

นํา้’ ทีเ่กิดจากการจบัคูแ่ตง่งานระหวา่งผูป้ระกอบการเช้ือสายจนีหรอืพมา่-จีนในฝัง่ไทยและฝ่ังพมา่ซึง่มิไดจ้ำ�กัด

เฉพาะกลุ่มคนดั้งเดิม การอาศัยเส้นสายและเครือข่ายทางธุรกิจในฝั่งพม่าเพื่อให้ได้มาซึ่งบัตรประชาชนใบที่ 2 

ไปจนถึงการสวมบัตรประชาชนของคนตาย (ในฝั่งไทย) โดยมีเจ้าหน้าที่รัฐเข้ามาเกี่ยวข้อง (โกเป็ก, สัมภาษณ์. 

19 มกราคม 2555)

	 หากพิจารณาดังที่ Brickell & Datta (2011: 10) นิยามว่า คุณลักษณะหนึ่งของการข้ามถิ่นที่คือเป็น

ปฏิบัติการเชื่อมร้อยสถานที่อันหลากหลายโดยผ่านกระบวนการต่อต้านในระดับท้องถิ่น เช่น กิจกรรมทาง

เศรษฐกิจนอกภาคทางการ นักกิจกรรมระดับรากหญ้า การข้ามพรมแดนของแรงงานอพยพ ผู้ล้ีภัยและผู้ถูก

เนรเทศ ฯลฯ เช่นเดียวกับที่ Freitag & Oppen (2010: 5-17) เสนอว่า การข้ามถิ่นที่ชี้ให้เห็นวิถีทางที่โลก

โลกาภิวัตน์ถูกสร้างผ่านการละเมิดลํ้าพรมแดน (the practice of transgression) ระหว่างพื้นที่ที่มีความแตก

ต่างกันสูงทั้งในเรื่องระดับและชนิด (scale and type) (เช่น การเชื่อมต่อระหว่างเมืองกับเมือง หรือการเชื่อม

ต่อระหว่างชนบท เมือง ภาค ประเทศ ภูมิภาคในแบบก้าวกระโดด) พอๆ กับที่ถูกสร้างโดยคุณลักษณะเฉพาะ

อันแตกต่างในท้องถิ่นเหล่าน้ัน การเชื่อมต่อในแบบข้ามถิ่นท่ีจึงมักมีลักษณะช่ัวคราว ไม่ถาวร เป็นพื้นที่ที่อยู่
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นอกระเบียบกฎเกณฑ์หรือปราศจากพื้นที่กายภาพที่ชัดเจน แต่ก็อยู่บนพื้นฐานปฏิสัมพันธ์อย่างเป็นรูปธรรม

ของผู้คนอีกด้วย

	 คำ�อธิบายข้างต้นไม่แตกต่างจากปฏิบัติการของ ‘คนสองนํ้า’ ในกรณีศึกษา นับตั้งแต่การใช้ชีวิต

ระหวา่ง 2 รัฐชาต ิการสร้างความผกูพนัภักดตีอ่พืน้ทีส่องแหง่ การถือ 2 สัญชาตแิละการไดม้าซึง่บตัรประชาชน 

2 ใบทั้งโดยถูกและผิดกฎหมาย การดำ�เนินธุรกิจนอกภาคทางการหรือในแบบสีเทา ไปจนถึงการขยายเครือ

ขา่ยความสมัพนัธใ์นแบบขา้มทอ้งถิน่และรฐัชาตขิอง ‘คนสองนํา้’ ในระยะหลงัทีก่่อใหเ้กดิธรุกจิการคา้ในแบบ

กา้วกระโดด ทำ�ใหพ้ืน้ทีท่างเศรษฐกิจและสงัคมของ ‘คนสองน้ํา’ หรอืคนสองสญัชาตมิไิดจ้ำ�กดัอยูเ่พยีงในพืน้ที่

ชายแดน หากขยบัขยายออกไปไดอ้ยา่งกวา้งขวางโดยปราศจากอำ�นาจขดีคัน่ควบคมุของรฐั อนัเปน็คุณลักษณะ

ที่ Oakes & Schein (2006: 18) นิยามว่าเป็นสภาวะ ‘เหนือถิ่นที่’ (supra-local) ที่ทั้งท้าทายและเปิดโอกาส

แก่การพัฒนาเศรษฐกิจในระดับภูมิภาค ชี้ให้เห็นปฏิบัติการละเมิดลํ้าพรมแดน (the practice of                 

transgression) ทัง้ในดา้นเศรษฐกจิ ความแตกตา่งระหวา่งเมอืง เขตแดนความเปน็ชาตแิละรฐัชาติของคนสอง

สัญชาติได้เป็นอย่างดี

	 กรณีศึกษาชี้ให้เห็นว่า คนสองสัญชาติเป็นประดิษฐกรรมที่เพิ่งจะเกิดขึ้นในช่วงทศวรรษ 2500 อัน

เนือ่งจากการดำ�เนนินโยบายของรฐัไทยซึง่ขัดแยง้สวนทางกบัประวติัศาสตร์สงัคมและวถีิชวีติของผูค้นในพืน้ที่

ชายแดนท่ีมีลักษณะสัมพันธ์กับหลากหลายถิ่นท่ีข้ามรัฐชาติและพรมแดนความเป็นชาติ (translocalities) 

ตลอดจนเงื่อนไขความแตกต่างเหลื่อมล้ําระหว่างเมืองใน 2 รัฐชาติ การเกิดขึ้นของคนสองสัญชาติช้ีให้เห็น    

รปูธรรมของการทา้ทายตอ่ความพยายามกักขงัพลเมอืงไวภ้ายใตร้ฐัชาตเิดยีว ดงัสะทอ้นผา่นการใชช้วีติระหวา่ง 

2 รัฐชาติ การสร้างความผูกพันภักดีต่อรัฐชาติมากกว่า 1 แห่ง นำ�มาซึ่งการเชื่อมต่อระหว่างสถานที่ของการ  

ลงหลักปักฐานของผู้คนในพื้นที่ชายแดน ไปจนถึงปฏิบัติการละเมิดลํ้าพรมแดนทั้งในเชิงเศรษฐกิจ ความแตก-

ต่างระหว่างเมือง เขตแดนความเป็นชาติและรัฐชาติในหลากหลายลักษณะ อย่างไรก็ตาม การที่รัฐไทยปฏิเสธ

การมอียูข่องคนเหลา่นีก้ลบัเปน็เงือ่นไขสำ�คญัทีท่ำ�ใหร้ฐัสญูเสยีประโยชนท์างเศรษฐกจิอยา่งมหาศาลและอาจ

กลายเป็นเงื่อนไขสุ่มเสี่ยงต่อความไม่ม่ันคงภายในประเทศ ในทางกลับกัน การดำ�เนินนโยบายที่ละเลยความ

ละเอียดอ่อนทางสังคมวัฒนธรรมในพ้ืนที่ยังอาจส่งผลกระทบต่อการดำ�รงอยู่ร่วมระหว่างผู้คนในพื้นที่อีกด้วย 

นำ�มาสู่ข้อเสนอของผู้ศึกษาใน 3 ประการหลัก กล่าวคือ

	 (1) รฐัควรทบทวนและปรบัเปลีย่นนโยบายเกีย่วกบัคนสองสัญชาตใินพืน้ทีช่ายแดน ดว้ยการยอมรบั

สถานะการเป็น “พลเมืองสองสัญชาติ” (dual citizenship) ซ่ึงจะช่วยให้รัฐสามารถเช่ือมโยงฐานข้อมูลกับ

ประเทศข้างเคียงเพื่อประโยชน์ในการตรวจสอบควบคุมคนสองสัญชาติในเรื่องต่างๆ ให้เป็นไปอย่างถูกต้อง 

อาทิ การตรวจสอบการได้บัตรประชาชนใบที่ 2 เพื่อป้องกันปัญหาการค้าชายแดนผิดกฎหมาย การแสวงหา

ประโยชนข์องเจา้หนา้ทีร่ฐั รวมถงึตรวจสอบการครอบครองทรพัยส์นิของคนสองสญัชาตใิหเ้ปน็ไปอยา่งถกูตอ้ง 

เป็นต้น

สรุปและข้อเสนอแนะ 
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	 (2) รฐัควรใหค้วามสำ�คญัและนำ�ประเดน็เรือ่งคนสองสัญชาตใินพืน้ทีช่ายแดนเขา้สู่การหารอืกบักลุ่ม

ประเทศอาเซยีน โดยเสนอใหม้กีารออกกฎหมายและนโยบายทีส่นบัสนนุดงึดดูใหค้นเหล่านีล้งทนุและเช่ือมตอ่

ธุรกิจข้ามประเทศในภูมิภาค เพื่อสร้างโอกาสการพัฒนาเศรษฐกิจในกลุ่มประเทศอาเซียน รวมถึงลดความ

เหลือ่มล้ำ�หรือสร้างความสมดลุทางเศรษฐกิจระหวา่งประเทศในภมูภิาค โดยกำ�หนดเงือ่นไขทีเ่อือ้ตอ่การพฒันา

ความเจรญิในประเทศนัน้ๆ บนหลกัการทีจ่ะตอ้งไมก่อ่ให้เกดิผลกระทบในดา้นความมัน่คงและสงัคม อาท ิการ

กำ�หนดมาตรการปกปอ้งเศรษฐกจิในพืน้ทีช่ายแดนให้คงอยูใ่นมอืของคนทอ้งถิน่อยา่งสมดลุ โดยไมถ่กูสวมรอย

จากผู้ประกอบการในประเทศอื่นและคนสองสัญชาติที่ไม่ใช่กลุ่มคนดั้งเดิมหรือแท้จริงในท้องถิ่น เป็นต้น

	 (3) การปรับเปลี่ยนเชิงวิธีคิดจากการมอง “ชาติ” เป็นตัวตั้ง ไปสู่ “คน” และ “วิถีท้องถิ่น” เป็น    

ตัวตั้ง เพื่อให้เกิดการอยู่ร่วมกันอย่างสมานฉันท์ระหว่างผู้คนหลากหลายเชื้อชาติ/ชาติพันธุ์ โดยเฉพาะในพื้นที่

ชายแดนและกบัผูค้นในประเทศเพือ่นบา้น ตลอดจนการปรบัเปลีย่นทศันะจากทีร่ฐัมกัเคยมองคนสองสญัชาติ

เป็น ‘ปัญหา’ ไปสู่การมองเป็น ‘โอกาส’ และ ‘ต้นทุน’ ทางสังคมวัฒนธรรมที่จะช่วยในการลดทอนอคติและ

ความแตกต่างทางเชื้อชาติ/ชาติพันธุ์ไปจนถึงการหลอมรวมประชาคมอาเซียนให้แข็งแกร่งยิ่งขึ้น

เชิงอรรถ

	 1 บทความน้ีพัฒนาจากเนื้อหาบางส่วนในวิทยานิพนธ์เรื่อง “การเชื่อม (ข้าม) ถ่ินที่: ปฏิสัมพันธ์ของผู้คนบนเมือง

ชายแดนกับการต่อรองความหมายผ่านพื้นที่/ชุมชนทางศาสนาของผู้อพยพข้ามพรมแดนชาวพม่าในจังหวัดระนอง” ได้รับทุน

อุดหนุนการวิจัยประเภทบัณฑิตศึกษาจาก สำ�นักงานคณะกรรมการวิจัยแห่งชาติ และ ทุนสนับสนุนงานวิจัยสำ�หรับนักศึกษา

ระดับบัณฑิตศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ เค้าโครงบทความนำ�เสนอในการประชุมวิชาการนานาชาติ The 7th Internation-

al Conference on Humanities and Social Science “ASIAN 2015: Challenges and Opportunities” จัดโดยคณะ

ศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตหาดใหญ่ ระหว่างวันที่ 5-6 มิถุนายน 2558

	 2 งานวิจัยชิ้นนี้ให้ข้อสรุปว่า นอกเหนือจากเงื่อนไขทางเศรษฐกิจและการเมืองเรื่องชาติพันธุ์ในประเทศมาเลเซียแล้ว 

การแข่งขันระหว่างพรรคการเมืองในประเทศมาเลเซียยังเป็นปัจจัยสำ�คัญที่ก่อให้เกิดการถือสองสัญชาติของผู้คนในพื้นที่จังหวัด

ชายแดนภาคใต้ของไทย

	 3 การใช้คำ�ว่า “พม่า” สลับแทนกันไปมากับคำ�ว่า “เมียนมาร์” ในบทความนี้เนื่องจากคำ�ว่า “พม่า” เป็นคำ�หลักที่

คนท้องถิ่นนิยมใช้กันโดยทั่วไป

	 4 ในช่วงก่อนทศวรรษ 2500 ระนองมีลักษณะเป็น “เมืองปิด” ยากแก่การเข้าถึง การเดินทางเข้าออกเมืองมีเพียง

เส้นทางนํ้า ได้แก่ การโดยสารเรือสินค้าเดินทะเลไปยังตะกั่วป่า ภูเก็ต ปีนังและสิงคโปร์ กับการนั่งเรือบรรทุกสินค้าขนาดเล็กไป

ตามลำ�นํ้ากระบุรีเลียบชายแดนไทย-พม่าจนถึงตำ�บลทับหลีในเขตอำ�เภอกระบุรี แล้วต่อรถไปยังจังหวัดชุมพรหรือเพชรบุรีเพื่อ

โดยสารรถไฟไปยังกรุงเทพฯ โดยใช้เวลาถึง 3 วัน 3 คืน

	 5 นี้ยังไม่นับรวมการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในเมืองระนองและเกาะสองของคนเชื้อสายอินเดียกลุ่มเล็กๆ ท่ีนับถือ

ศาสนาฮินดใูนชว่งสงครามโลกครัง้ที ่2 ซึง่สว่นใหญย่งัคงสายสมัพนัธค์วามเปน็เครือญาตแิละการไปมาหาสูต่อ่กนัจวบจนปจัจบุนั

	 6 อน่ึง แม้กอ่นหน้านัน้รัฐไทยจะมกีารออกพระราชบญัญตัคินเขา้เมอืงอยูห่ลายฉบบัในป ีพ.ศ.2470, 2480 และ 2486 

แต่ทกุฉบบักเ็ปดิชอ่งใหผู้ค้นสามารถเดนิทางขา้มไปมาระหว่างประเทศเปน็การชัว่คราว โดยไมต่อ้งมหีนงัสอืเดนิทางหรอืเอกสาร

แสดงตนว่าเป็นคนสญัชาติใด เพยีงแตท่างการจะออกใบสำ�คญัแสดงรปูพรรณและใบสำ�คัญถิน่ท่ีอยูใ่หพ้รอ้มเรยีกเก็บคา่ผ่านแดน
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เท่านั้น

	 7 สำ�หรับผู้คนในฝั่งพม่าคำ�ว่า “คนสองนํ้า” ถูกแบ่งออกเป็น 2 คำ�ตามถิ่นที่อยู่อาศัยหลัก ได้แก่ “แช๊-บะม่า” หรือ

ไทย-พม่า ใช้เรียกคนสองนํ้าที่ข้ามมาจากฝั่งไทย กับ “บะม่า-แช๊” หรือพม่า-ไทย ใช้เรียกคนสองนํ้าที่ข้ามมาจากฝั่งพม่า โดยเป็น

ที่รับรู้กันว่า คนเหล่าน้ีมีบัตรประชาชน 2 ใบหรือ 2 สัญชาติเพราะอยู่ได้ทั้งสองที่ นอกจากน้ัน ในกรณีที่ต้องการกล่าวอย่าง

จำ�เพาะเจาะจงในเรื่องเชื้อชาติของคนสองนํ้าที่เป็นลูกครึ่งจีน-พม่าก็จะใช้คำ�ว่า “ตะโย๊ว-บะม่า” เช่นเดียวกับ “แช๊-ตะโย๊ว” ที่

ใช้เรียกคนสองนํ้าซึ่งเป็นลูกครึ่งไทย-จีน

	 8 ผู้ศึกษาพบว่า นอกเหนือจากการสร้างความผูกพันต่อท้องถิ่น 2 แห่ง (เมืองระนองและเกาะสอง) แล้ว ความเป็น

คนร่วมรัฐชาติเดียวกันกับแรงงานอพยพชาวพม่า ตลอดจนการมีเชื้อชาติ/ชาติพันธุ์ ‘ความเป็นพม่า’ ปะปนอยู่ในตัว เป็นเงื่อนไข

สำ�คัญที่ทำ�ให้ ‘คนสองนํ้า’ จำ�นวนไม่น้อยเข้ามาสนับสนุนหรือเอื้ออำ�นวยกิจกรรมต่างๆ ของชาวพม่า โดยเฉพาะกิจกรรมทาง

ศาสนาวัฒนธรรม อาทิ การก่อสร้างเจดีย์ การจัดงานเทศน์และงานบุญทางศาสนา แต่เนื่องจากกิจกรรมดังกล่าวก่อให้เกิดการ

รวมกลุม่ขนาดใหญข่องชาวพม่า ทำ�ใหถ้กูมองเป็นภัยคุกคามความม่ันคง โดยบางกรณมีกีารเข้ามาตรวจสอบ จบักมุและระงับยตุิ

กิจกรรมของชาวพม่าโดยหน่วยงานฝ่ายความมั่นคง ส่งผลให้ ‘คนสองนํ้า’ ถูกเพ่งเล็งว่ามีส่วนเกี่ยวข้อง (ผู้สนใจประเด็นนี้โปรด

ดูเพิ่มในวิทยานิพนธ์ของผู้ศึกษาที่ปรากฏในท้ายบทความ)

รายการอ้างอิง
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